
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Inšpektorát životného prostredia Košice 

Rumanova 14, 040 53 Košice 
 
Číslo: 5649-31859/2013/Ber/571040206/Z14 Košice 25.11.2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

R O Z H O D N U T I E 
 

 
             Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie   a o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ“), podľa § 3 ods. 3  písm. a) bod 1, bod 3 a bod 8,  § 3 ods. 3 
písm. b) bod 3 a § 20 ods. 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného 
podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) 
 

mení 
 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  
 

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 734-12065/2007/Kov/571040206 zo dňa 26.04.2007 
v znení zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami č. 836-1930/2008/Kov/571040206/Z1 
zo dňa 23.01.2008, č. 6369-37845/2008/Kov/571040206/Z2 zo dňa 03.12.2008, č. 3857-
4191/2009/Kov/571040206/Z3 zo dňa 10.02.2009, č. 4845-3970/2009/Kov/571040206/Z4 
zo dňa 28.04.2009, č. 7408-32597/2009/Mer/571040206/Z5 zo dňa 23.10.2009,  č. 4212-
15524/2010/Hut/571040206/Z6 zo dňa 02.06.2010, č. 10108-7878/2011/Kov/571040206/Z7 
zo dňa 16.03.2011, č. 4524-22893/2011/Vol/571040206/Z8 zo dňa 30.08.2011, č. 5187-
24382/2012/Haj/571040206/Z9 zo dňa 14.09.2012, č. 938-4377/2013/Haj,Mer/571040206/ 
Z10 zo dňa 27.02.2013, č. 3118-13824/2013/Haj/571040206/Z12 zo dňa 25.04.2013 
a č. 4241-18031/2013/Haj,Mer/571040206/Z13 zo dňa 16.07.2013 (ďalej len „integrované 
povolenie“), ktorými bolo povolené vykonávanie činností v prevádzke:   
 

eustream, a. s., oblasť Veľké Kapušany 
Kompresorová stanica 01 

079 48 Veľké Kapušany, okres: Michalovce 
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prevádzkovateľovi: 
obchodné meno:  eustream, a. s.    
sídlo:  Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava 
IČO:  35 910 712   
 
 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 3 ods. 3 
zákona č. 39/2013  Z. z. o IPKZ: 

 
a) v oblasti ochrany ovzdušia 

- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o zmene stavby veľkého zdroja 
znečisťovania ovzdušia podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 
- udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov 
a technicko-organizačných opatrení podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 
Z. z. o IPKZ, 
- určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania 
podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 8 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 
 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 
- vydanie súhlasu na odstavenie technologickej haly č. 2, na ktoré nie je potrebné 
povolenie, ktoré však môže ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd podľa 
§ 3 ods. 3 písm. b) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
 

 
 
Integrované povolenie pre prevádzku sa mení a dopĺňa nasledovne: 
 
1) V časti „I. Údaje o prevádzke“ v kapitole „B. Opis opatrení a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa základný opis 
opatrení a technických zariadení (text uvedený pred podkapitolami) nahrádza 
nasledovným znením: 

 
B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody 

a pôdy v prevádzke 
 

Prevádzka eustream a.s., oblasť Veľké Kapušany, Kompresorová stanica 01 je určená 
na tranzitnú prepravu zemného plynu naftového (ďalej tiež „ZPN“), ktorý preberá v tranzitnej 
sieti od kompresorovej stanice v Užhorode (Ukrajina) a odovzdáva kompresorovej stanici 
Jablonov nad Turňou. Prepravu ZPN zabezpečujú:  

- Turbokompresorové agregáty (ďalej tiež „turboagregáty“) so spaľovaním ZPN 
v plynových turbínach typovej rady GT-750 v počte 14 ks o menovitom príkone 14 x 24 MW, 
typu PGT-25 v počte 1 ks o menovitom príkone 64,8 MW, typu Cobera 6562-DLE v počte 
3 ks o menovitom príkone 3 x 76,1 MW a typu PGT 25 DLE v počte 2 ks o menovitom 
príkone 2 x 85,7 MW. Celkový inštalovaný príkon plynových turbín je 800,5 MW. Na výrobu 
pary a elektrickej energie v kombinovanom cykle sa využíva teplo spalín z plynových turbín 
v integrovaných spalinových kotloch Heat Recovery Steam Generator (ďalej len ,,HRSG“) 
HRSG1 až HRSG5 s prikurovaním ZPN o menovitom tepelnom výkone 8 MW pre každý 
kotol.  
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- Turboagregáty s turbínami s elektrickým pohonom v počte 3 ks o menovitom výkone 
3 x 25 MW. 
 

Prevádzka je členená na nasledovné stavebné objekty: 
SO 01 - kompresorová hala č. 1  
SO 02 - kompresorová hala č. 2 
SO 03 - kompresorová hala č. 3 
SO 04 - kompresorová hala č. 4 
SO 05 - kompresorová hala č. 5 (tiež hala EP) 
SO 06 - kompresorová hala č. 6 (tiež hala NP) 
SO 07 - kompresorová hala č. 7 (tiež hala CR 1) 
SO 08 - kompresorová hala č. 8 (tiež hala CR 3 a CR 4) 
SO 09 - sklady škodlivých a obzvlášť škodlivých látok 
SO 10 - čistiareň splaškových odpadových vôd (ďalej tiež „ČOV“)  
SO 11 - čistiarne vôd z povrchového odtoku (ďalej tiež „ČDV“)  
SO 12 - chladiče plynu 
SO 13 - filtre plynu 
SO 14 - olejové hospodárstva 
SO 15 - nádrže na kondenzát 
SO 16 - melioračný kanál 
SO 17 - zhromaždisko odpadov škodlivých a obzvlášť škodlivých látok  
SO 18 - kompresorová hala č. 9 (tiež hala R5 a R6) 
 
 
2) V časti „I. Údaje o prevádzke“ v kapitole „B. Opis opatrení a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa podkapitola 
„PS - Turboagregáty s plynovými turbínami typu GT-750“ nahrádza nasledovným 
znením:  

 
PS - Turboagregáty s plynovými turbínami typu GT-750      
 

14 ks plynových turbín typovej rady GT-750 o menovitom príkone 24 MW a účinnosti 
od 27 do 31 %, tvoriacich súčasť turboagregátov č. 11 až 24 (ďalej tiež „TA“), je 
umiestnených v kompresorových halách č. 3 a 4 nasledovne: 

- kompresorová hala č. 3 - TA č. 11 - 16 typu GT-750-6M a GT-750-6K, 
- kompresorová hala č. 4 - TA č. 17 - 24 typu GT-750-6K.  
Kompresorové haly č. 1 a 2 nie sú predmetom tohto integrovaného povolenia.  
Hlavné časti turboagregátov TA tvoria expanzná turbína, axiálny vzduchový kompresor, 

vysokotlaková generačná turbína, spaľovacia komora umiestnená mimo telesa turbíny, 
dvojstupňová nízkotlaková turbína a turbokompresor, ktorý je hermeticky oddelený 
od priestoru plynovej turbíny. Pomocné zariadenia, ktoré sú technologicky priradené 
k zostave turboagregátu a sú nevyhnutné pre jeho fungovanie sú: 

- nasávací trakt s filtrami na čistenie spaľovacieho a chladiaceho vzduchu, 
- výfukový trakt na odvod spalín do ovzdušia s využitím tepla spalín v regeneračnom 
a horúcovodnom výmenníku tepla,  
- olejové hospodárstvo, 
- regulačné stanice a rozvody ZPN. 
 Spaliny z plynových turbín sú do ovzdušia odvádzané bez čistenia komínmi o výške 

17,5 m (TA č. 11 až 24). Každá plynová turbína má pre odvod spalín vybudovaný samostatný 
komín. Zloženie spalín v závislosti od výkonu a okolitej teploty pri súčasnom technickom 
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stave spaľovacích komôr a regeneračných výmenníkov je 18,0 - 18,6 % O2, 20 - 90 mg.m-3 

CO a 140 - 200 mg.m-3 NOx po prepočítaní na referenčné podmienky. Teplo spalín odovzdané 
vo výmenníkoch tepla sa používa na ohrev cirkulujúcej teplej vody v teplovode, 
na vykurovanie objektov v prevádzke a prípravu teplej úžitkovej vody. Vypustenie olejových 
náplní turboagregátov v prípade ich núdzového odstavenia v dôsledku havárie je zabezpečené 
do podzemných havarijných nádrží, ktoré sú opísané v tabuľke č. 1. Podlahy kompresorových 
hál č. 3 a č. 4 sú betónové, opatrené laminátovou vrstvou a tvoria konštrukčne záchytnú vaňu 
zabezpečujúcu zachytenie prípadného úniku oleja.  

Turboagregáty sú zdrojom vysokej hlučnosti, ktorá v kompresorových halách dosahuje 
hodnoty v rozsahu 87 – 97 dB, mimo kompresorových hál na potrubnom dvore 92 - 99 dB. 
Najvyššie prípustné hodnoty hluku pre denný a nočný čas na hraniciach obytných zón podľa 
nariadenia vlády č. 339/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o prípustných 
hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku 
a vibrácií nie sú prekročené. Činnosť turbín typovej rady GT - 750 vrátane prechodových 
stavov je automaticky riadená a monitorovaná elektronickým riadiacim systémom PAC. 
 
 
3) V časti „I. Údaje o prevádzke“ v kapitole „B. Opis opatrení a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa podkapitola 
„PS - Náhradné zdroje“ nahrádza nasledovným znením: 

 
PS - Náhradné zdroje 
 

 Prevádzka je zásobovaná elektrickou energiou z rozvodnej siete VVN vzdušným 
vedením pomocou prípojky, ktorá je vyvedená na transformátorové pole, odkiaľ po znížení 
napätia je elektrická energia miestnymi rozvodmi vedená k jednotlivým spotrebičom. 
Pre prípad výpadku dodávky elektrickej energie z verejnej rozvodnej siete, je každá hala 
turbokompresorov vybavená náhradným zdrojom. Kompresorová hala č. 3 je vybavená 
plynovou turbínou o tepelnom príkone 3,42 MW a výkone 1,5 MW spaľujúcimi ZPN. 
Kompresorová hala č. 4 je vybavená naftovým dieselagregátom typu CATERPILLAR 3512B 
o tepelnom príkone 4,813 MW a výkone 1,6 MW, kompresorové haly č. 5 a č. 6 naftovými 
dieselagregátmi typu ČKD 6S160PN, resp. ČKD 6S160PV3. Kompresorové haly č. 7 a č. 8 
sú vybavené náhradným zdrojom typu Jenbacher 320 GS-N.LC B05 poháňaným piestovým 
plynovým motorom o tepelnom príkone 2,593 MW a výkone 1,034 MW. Štart a prevádzka 
záložných plynových turbín je riadená automaticky a overenie ich funkčnosti je vykonávané 
ich krátkodobým spustením dvakrát mesačne. Funkčnosť naftových dieselagregátov sa 
overuje krátkodobým spustením dvakrát mesačne. Kompresorová hala č. 9 (hala R5 a R6) je 
vybavená náhradným zdrojom typu Caterpillar C 32 o tepelnom príkone 4,317 MW. 

Pre zaistenie bezpečného odstavenia zariadení kombinovaného cyklu v prípade 
výpadku zdrojov napájania (Black out-u) je pri objekte Energohala inštalovaný záložný 
dieselový zdroj elektrickej energie (menovitý výkon 550kVA/440kW) umiestnený 
v samostatnom kontajneri (VOTE SO 44). Tento zdroj sa uvádza do prevádzky len v stave 
núdze po dobu nevyhnutnú na bezpečné odstavenie technológie (predpoklad maximálne 
do 3 hodín). 
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4) V časti „I. Údaje o prevádzke“ v kapitole „B. Opis opatrení a technických 
zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa podkapitola 
„PS - Skladovanie a zaobchádzanie s škodlivými a obzvlášť škodlivými látkami 
používanými v prevádzke“ nahrádza nasledovným znením: 
 

PS - Skladovanie a zaobchádzanie s škodlivými a obzvlášť škodlivými látkami 
používanými v prevádzke  
  

Škodlivé a obzvlášť škodlivé látky sa skladujú tak, ako je uvedené v tabuľke č. 1. 
Zabezpečenie manipulačných a prevádzkových plôch, na ktorých sa manipuluje 
so škodlivými a obzvlášť škodlivými látkami je uvedené v tabuľke č. 2.  
 
Tabuľka č. 1 Skladovanie škodlivých a obzvlášť škodlivých látok 

Miesto skladovania 
Škodlivá 

a obzvlášť 
škodlivá látka 

Skladovacia 
kapacita 

Typ nádrže 
Zabezpečenie ochrany 
životného prostredia 

Olejové 
hospodárstvo č. 2 
Zásobné nádrže 

Turbínový olej 4 x 25 m3 

Jednoplášťové 
nadzemné oceľové 

so signalizáciou proti  
 preplneniu a vizuálnou  

 kontrolou 

Záchytná vaňa z betónu, 
z vnútra vylaminátovaná 

o objeme 75 m3 umiestnená 
pod prístreškom 

Olejové 
hospodárstvo pre 
kompresorovú halu 
č. 5 (hala EP) 
 
Zásobné nádrže 

Turbínový olej 
Transformátorový  

 olej 
4 x 16 m3 

Jednoplášťové 
nadzemné oceľové 

so signalizáciou proti  
 preplneniu a vizuálnou  

 kontrolou 

Záchytná vaňa z betónu, 
zvnútra vylaminátovaná 

o objeme 72 m3 umiestnená 
pod prístreškom 

Objekt pri 
kompresorovej hale 
č. 5 (hala EP) 
Nádrže 
na nemrznúcu zmes 
- fridex 

 
Fridex 

 
2 x 16 m3 

Jednoplášťové 
nadzemné oceľové 

so signalizáciou proti 
preplneniu a vizuálnou 

kontrolou 

Záchytná vaňa z betónu, 
zvnútra vylaminátovaná 

o objeme 50 m3 umiestnená 
pod prístreškom 

Turboagregáty typu 
GT 
v kompresorovej 
hale č. 3 

Turbínový olej 
48 m3 

(6 x 8 m3 ) 

Oceľová jednoplášťová 
nadzemná 

v technologickej  
 časti TA typu GT 

Havarijná betónová  
 vaňa vylaminátovaná  

 o objeme 65 m3 
pod úrovňou terénu  

 vybavená signalizáciu  
 preplnenia 

Turboagregáty typu 
GT v kompresorovej 
hale č. 4 

Turbínový olej 
64 m3 

(8 x 8 m3 ) 

Oceľová jednoplášťová 
nadzemná 

v technologickej  
 časti TA typu GT 

Havarijná betónová  
 vaňa vylaminátovaná  
 o užitočnom objeme 

200 m3 pod úrovňou terénu  
 vybavená signalizáciu  

 preplnenia 
Turbíny 
s elektropohonom 
v kompresorovej 
hale č. 5 
(EP 1, EP 2, EP 3) 

Turbínový olej 3 x 13,5 m3 

Oceľové jednoplášťové 
nadzemné 

v technologických 
častiach turbín EP1, 

EP2 a EP3 

Havarijné betónové  
 vane vylaminátované 
o objeme 3 x 36 m3 
pod úrovňou terénu 

vedľa haly EP 

Turboagregát NP 
v kompresorovej 
hale č. 6 

Turbínový olej 4,5 m3 

Oceľová jednoplášťová  
 nadzemná 

v technologickej  
 časti TA Nuovo 

Pignone 

Havarijná betónová  
 vaňa vylaminátovaná  

 o objeme 50 m3 
 pod úrovňou terénu 
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Miesto skladovania 
Škodlivá 

a obzvlášť 
škodlivá látka 

Skladovacia 
kapacita 

Typ nádrže 
Zabezpečenie ochrany 
životného prostredia 

Turboagregát CR1 
v kompresorovej 
hale č. 7 

Turbínový olej 
Syntetický olej 

2,9 m3 

0,66 m3 

Oceľová jednoplášťová  
 nadzemná 

v technologickej  
 časti TA CR1 

Havarijná nerezová  
 vaňa o objeme 1,5 m3 

 pod turbínou 

Štartovacie 
zariadenie pre CR 1 
v kompresorovej 
hale č. 7 

Syntetický olej 1 m3 

Oceľová jednoplášťová  
 nadzemná 

v technologickej  
 časti TA CR1 

Havarijná nerezová  
 vaňa o objeme 1,3 m3 

Turboagregáty 
CR3 a CR4 
v kompresorovej 
hale č. 8 

Turbínový olej 
Syntetický olej 

5,8 m3 

0,66 m3 

Oceľová jednoplášťová  
 nadzemná 

v technologickej  
 časti TA CR3 a CR4 

Havarijná betónová vaňa 
o objeme 1,5 m3  

pod úrovňou terénu 
vybavená signalizáciu 

preplnenia 
Štartovacie 
zariadenie pre CR 3 
a CR 4 
v kompresorovej 
hale č. 8 

Syntetický olej 1 m3 

Oceľová jednoplášťová  
 nadzemná 

v technologickej časti 
TA CR3a CR 4 

Havarijná nerezová  
 vaňa o objeme 1,3 m3 

Nádrž na kondenzát 
z plynu 
v kompresorovej 
hale č. 6 NP 

Kondenzát z plynu 
NO 05 07 99 

1 m3 

Oceľová jednoplášťová 
nadzemná 

v technologickej časti 
stroja Nuovo Pignone 

Záchytná betónová  
 vaňa vylaminátovaná 

o objeme 1,2 m3 

Nádrž na kondenzát 
z plynu, filtre plynu 
2. línie 

Kondenzát z plynu 
NO 05 07 99 

50 m3 

Oceľová dvojplášťová  
 nadzemná, vybavená  

 signalizáciou 
preplnenia 

Záchytná vaňa z betónu, 
zvnútra vylaminátovaná 

o objeme 35 m3 umiestnená 
pod prístreškom 

Nádrž na kondenzát 
z plynu, filtre plynu 
1., 3. a 4. línie 

Kondenzát z plynu 
NO 05 07 99 

50 m3 

Oceľová dvojplášťová  
 nadzemná, vybavená  

 signalizáciou 
preplnenia 

Záchytná vaňa z betónu, 
zvnútra vylaminátovaná 

o objeme 30 m3 umiestnená 
pod prístreškom 

Turbíny 
s elektropohonom 
EP1, EP2, EP3 
v kompresorovej 
hale č. 5 

Transformátorový 
olej 

3 x 2,5 m3 

Oceľové jednoplášťové 
nadzemné 

v technologických časti 
turbín EP1, EP2 a EP3 

Záchytné vane z betónu 
zvnútra vylaminátované  

o objeme 3 x 2,5 m3 
umiestnené pod úrovňou 

terénu 
Havarijné nádrže 
a podzemné kanály 
pod HON EP1, EP2, 
EP3 
v kompresorovej 
hale č. 5 

Turbínový olej 3 x 9 m3 

Oceľové jednoplášťové 
nadzemné 

v technologických časti 
turbín EP1, EP2 a EP3 

Záchytné vane z betónu 
zvnútra vylaminátované  

 o objeme 3 x 9 m3 
umiestnené pod úrovňou 

terénu 

Náhradný zdroj 
pre EP 

Nafta 
 

0,325 m3 
 

Oceľová jednoplášťová  
 nádrž 

Podzemná záchytná vaňa  
 na naftu pre NZE 

z betónu vylaminátovaná 
o objeme 1 m3 

Náhradný zdroj 
pre NP 

Nafta 0,27 m3 
Oceľová jednoplášťová  

 nádrž 

Podzemná záchytná vaňa 
na naftu pre NZT 

z betónu vylaminátovaná 
o objeme 1 m3 

Objekty 
kompresorovej  
stanice (KS) 01  
uvedené v tab. č. 3 

Turbínový olej 12 x 1 m3 
Denné prevádzkové 
nádrže typu NON 

Záchytné vane typu ZON 
o objeme 1 m3 umiestnené 

pod prístreškom 



strana 7 k rozhodnutiu č. 5649-31859/2013/Ber/571040206/Z14 

  

Miesto skladovania 
Škodlivá 

a obzvlášť 
škodlivá látka 

Skladovacia 
kapacita 

Typ nádrže 
Zabezpečenie ochrany 
životného prostredia 

Olejové 
hospodárstvo haly 
CR 
Zásobné nádrže 

Minerálny olej 
M1, M2, M3, M4 
Syntetický olej 
Opotrebované 

oleje 

4 x 12 m3 

3 x 3,20 m3 
11,48 m3 

Oceľové jednoplášťové  
 nádrže so signalizáciou  
 preplnenia a vizuálnou  

 kontrolou 

Záchytné vane 
z dvojvrstvového betónu 

s PE vložkou odolnou proti  
ropným látkam o objemoch 

25 m3 a 35 m3 

NZ pre stroje CR1, 
CR3 a CR4 

Minerálny olej 0,4 m3 
Celoplechová zváraná 
nádrž ako súčasť NZ. 

Záchytná betónová vaňa 
s PE vložkou odolnou proti 
ropným látkam o objeme 

1 m3 

Zásobná nádrž NZ 
pre stroje CR1, CR3 
a CR4 

Minerálny olej 0,4 m3  Plastová nádrž 

Záchytná betónová vaňa 
s PE vložkou odolnou proti 
ropným látkam o objeme 

1 m3 

Nádrž na kondenzát 
pre halu CR 

Kondenzát z plynu 
NO 05 07 99 

0,8 m3 

Oceľová jednoplášťová 
nádrž so signalizáciou 
preplnenia a vizuálnou 

kontrolou tesnosti 

Betónová vaňa 
vylaminátovaná 

Predohrev plynu Fridex 3,5 m3 
Oceľová jednoplášťová 

nádrž vizuálne 
kontrolovateľná 

Záchytná betónová vaňa 
vylaminátovaná 
o objeme 3,5 m3 

Vstupno-výstupný 
objekt KS 1 pre 1. 
a 3. potrubnú líniu 

Kondenzát  
 z plynu 

NO 05 07 99 
30 m3 

Podzemné bezodtokové  
 nádrže 

Vodonepriepustný betón 
opatrený fóliou 

EKOPLAST 806, izolácia 
proti ropným produktom 

Vstupno-výstupný 
objekt KS - 01 pre 2. 
a 4. potrubnú líniu 

Kondenzát z plynu 
NO 05 07 99 

2 x 25 m3 

Podzemné dvojplášťové  
 nádrže so snímaním  
 medziplášťového 

priestoru  
 a signalizáciou 

preplnenia 

Vodonepriepustný betón 
opatrený fóliou 

EKOPLAST 806, izolácia 
proti ropným produktom 

Turboagregáty R5, 
R6 v kompresorovej 
hale č. 9 

Minerálny olej 
Syntetický olej 

2x 13 m3 
2 x 0,64 m3 

Integrované nádrže 
v ráme kompresora 
a plynovej turbíny 

Betónová podlaha haly 
s izoláciou proti prieniku 

ropných látok 

Spoločné štartovacie 
zariadenie v hale č. 9 

Hydraulický olej 0,41 m3 
Jednoplášťová 
oceľová nádrž 

integrovaná v zariadení 

Betónová podlaha haly 
s izoláciou proti prieniku 

ropných látok 

Náhradný zdroj 
pre turboagregáty 
R5, R6 

Nafta 42 m3 
Nadzemná dvojplášťová  

oceľová nádrž 

Snímanie maximálnej 
hladiny s blokáciou 

preplnenia a indikácia 
prípadných únikov 

do medziplášťa 

Kompresorová hala 
č. 9 

Odkaly z filtrov 
zemného plynu 

2 x 1,5 m3 
Jednoplášťové oceľové 

beztlakové 

Nádrže uložené 
v záchytných betónových 
vaniach s izoláciou proti 
prieniku ropných látok 

Strojovňa parnej 
turbíny 
(SO 17) 

Mazací olej 10000 l 
Jednoplášťová oceľová 

nádoba 
Záchytné vane na celý 

objem 10 m3
 

Strojovňa parnej 
turbíny 
(SO 17) 

Regulačný olej 600 l 

Separátna 
vysokotlaková jednotka 

regulačného oleja 
umiestnená na ráme 

prevodovky 

Záchytná vaňa - 
jednoplášťová oceľová 
s celkovým objemom 

0,6 m3 
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Miesto 
skladovania 

Škodlivá 
a obzvlášť 

škodlivá látka 

Skladovacia 
kapacita 

Typ nádrže 
Zabezpečenie ochrany 
životného prostredia 

Strojovňa parnej 
turbíny CHÚV - 
sklad chemikálií 

Chemikálie operatíva 
Jednoplášťové oceľové 
sudy a plastové nádoby 

od 20 do 200 l 

Záchytné vane na celý 
objem skladovaných 

chemikálií 
Plechový prístavok 
ku strojovni 
(SO 17) 

Oleje 4 x 200 l 
Jednoplášťové oceľové 

sudy 

Uzamykateľný kontajner 
s dvojitým dnom (záchytná 

vaňa s objemom 0,6 m3) 

Blokový 
transformátor 
T105,34 

Oleje 10400 l 

Blokový transformátor 
v olejovom vonkajšom 

prevedení - 
hermetizovaný 
(v olejovom 
konzervátore 

s gumovým vakom - 
kompenzátorom) 

Profil podlahy stanoviska 
blokového transformátora 

je nasledovný : 
- podlaha z pozinkovaných 

pororoštov na oceľovej 
nosnej konštrukcii. 

- záchytný priestor vane 
o objeme 36 m3 

- steny a dno záchytnej 
vane opatrené izoláciou 
odolnou proti ropným 

látkam (fólia PVC resp. 
PE-HD) 

Čistiareň 
priemyselných vôd 
- sklad koagulantu 

koagulanty 

25 kg 
vrecia - 
zásoba = 

50 kg 

Prepravné obaly 

Plastová záchytná vaňa 
(epoxidová podlaha - 9 m2 

a protichemická úprava 
stien skladu) 

na zachytávanie 
prípadných únikov 

Čistiareň 
priemyselných vôd 
- sklad kyselín 

H2SO4 (38%-ná) 
2x 1000 kg 
zásobník 

Jednoplášťové plastové 
nádoby - prepravné 

obaly 

Plastová záchytná vaňa 
(epoxidová podlaha - 9 m2 

a protichemická úprava 
stien skladu) 

na zachytávanie 
prípadných únikov kyselín 

Čistiareň 
priemyselných vôd 
- sklad zásad 

NaOH (42%-ný) 
2x 1000 kg 
zásobník 

Jednoplášťové plastové 
nádoby - prepravné 

obaly 

Plastová záchytná vaňa 
(epoxidová podlaha - 9 m2 

a protichemická úprava 
stien skladu) 

na zachytávanie 
prípadných únikov kyselín 

Spalinové kotly 
HRSG1 – 5, 
kontajnery 
pre dávkovanie 
chemikálií 

Chemikálie 
napr. amíny 

5 x 140 l 
Jednoplášťové plastové 

nádoby 140 l 

2 x Dávkovacia stanica 
každá vybavená záchytnou 

vaničkou - 0,45 m3 

Kontajner, v ktorom sú 
nádoby a dávkovacie 
stanice umiestnené, je 

vybavený dvojitým dnom 
(záchytná vaňa s objemom 
1 m3). Podlaha kontajnera 

je odolná proti 
používaným chemickým 

látkam 
so záchytnou vaňou 
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Tabuľka č. 2 Manipulačné plochy, kde sa zaobchádza s škodlivými a obzvlášť škodlivými 
látkami 

Miesto manipulácie 
Škodlivá a obzvlášť 

škodlivá látka 
Zabezpečenie ochrany životného prostredia 

Podlaha strojovne OH 2 Turbínový olej Betónová podlaha s laminátovou vrstvou 
Olejové hospodárstvo 2 Turbínový olej Železobetónová vaňa vylaminátovaná o objeme 75 m3 
Stáčacie miesto 
pre autocisternu pri OH 2 

Turbínový olej 
Betónová podlaha so zbernou vaňou u o objeme 5 m3 

opatrená gumovou zámkovou dlažbou 

Podlaha haly č. 3 Turbínový olej Betónová podlaha opatrená laminátovou vrstvou 

Podlaha haly č. 4 Turbínový olej Betónová podlaha opatrená laminátovou vrstvou 

Podlaha haly CR1, 3, 4 
Minerálny olej 
Syntetický olej 

Betónová podlaha opatrená vrstvou Armorex a náterom 
Armoshield 

Podlaha haly pod NP Turbínový olej Betónová vylaminátovaná podlaha 
Podlaha haly pod EP Turbínový olej Betónová vylaminátovaná podlaha 
 
Olejové hospodárstvo 
haly EP a NP 
 

Transformátorový 
olej 

Turbínový olej 
Fridex 

Železobetónová vaňa vylaminátovaná rozdelená na dve časti 
o objeme 50 m3 a 72 m3 

Podlaha skladu 
malotonážnych olejov 
haly EP a NP 

Rôzne druhy olejov 
a mazadiel 

Betónová podlaha vylaminátovaná a opatrená gumovou 
zámkovou dlažbou so záchytnou vaňou o objeme 7 m3 

Stáčacie miesto 
pre autocisternu pri OH 
EP a NP 

Transformátorový 
olej 

Turbínový olej 
Fridex 

Betónová podlaha, vylaminátovaná a opatrená gumovou 
zámkovou dlažbou vyspádovaná do zbernej podzemnej vane 

o obsahu 4 m3 

Podlaha strojovne OH EP 
Transformátorový 

olej 
Turbínový olej 

Podlaha v budove strojovne OH haly EP so záchytnou vaňou 
3 m3. Vylaminátovaná a opatrená gumovou zámkovou 

dlažbou 

Rozvodňa VVN KS-01 
transformátory č. 1 - č. 4 

Transformátorový 
olej 

Betónová dvojkomorová vaňa o objeme 125 m3, 
vylaminátovaná, do ktorej sú odkanalizované vody 

z vylaminátovaných vaní olejových transformátorov, 
vybavená zariadením na kontrolu hladiny s indikátorom 

preplnenia 

Manipulačná plocha 
zhromaždiska odpadov 

Znečistené časti 
vyradených strojov 

Podlaha zhromaždiska odpadov pod prístreškom má 
pod vrstvou finálneho betónu PE vložku zabezpečujúcu 
nepriepustnosť škodlivých a obzvlášť škodlivých látok 

do hlbších vrstiev betónu 

Podlaha OH CR 

Minerálne oleje M1, 
M2, M3, M4 

Syntetické oleje 
Opotrebované oleje 

Betónové vane v budove OH CR s PE vložkou v betóne 
o objeme 25 m3 a 35 m3 

Stojisko cisterny 
pred OH CR 

Minerálne oleje M1, 
M2, M3, M4 

Syntetické oleje 

Betónová dlažba s izolačnou fóliou opatrená záchytným 
žľabom s odvodom do podzemnej záchytnej dvojplášťovej 

vane o objeme 25 m3 so signalizáciou preplnenia. Stojisko je 
pod prístreškom 

Strojovňa CR1, 3, 4 
olej pre stroje CR1, 3, 4 

Syntetické oleje 
Záchytné betónové vane s PE vložkou odolnou proti ropným 

látkam 6 x 20 m3 
Strojovňa NZ 
pre stroje CR1, 3, 4 

Syntetické oleje 
Záchytná betónová vaňa s PE vložkou odolnou proti ropným 

látkam o objeme 1 m3 
Štartovacie zariadenie 
CR1, 3, 4 

Syntetické oleje Oceľová nádrž o objeme 1,3 m3 

Predohrev plynu Fridex Betónová vylaminátovaná vaňa o objeme 3,5 m3 
Zber kondenzátu 
2. potrubnej línie 

Kondenzát Betónová vylaminátovaná vaňa o objeme 35 m3 

Zber kondenzátu 1., 3. 
a 4. potrubnej línie 

Kondenzát Betónová vylaminátovaná vaňa o objeme 30 m3 
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Miesto manipulácie 
Škodlivá a obzvlášť 

škodlivá látka 
Zabezpečenie ochrany životného prostredia 

Manipulačná plocha 
vstupno-výstupného 
objektu KS pre 1. a 3. 
potrubnú líniu 

Kondenzát 
Betónová plocha z vodonepriepustného betónu opatrená 

fóliou EKOPLAST 806 ako izolácia proti ropným produktom 
zaústená do podzemnej nádrže 

Manipulačná plocha 
vstupno-výstupného 
objektu KS pre 2. 
potrubnú líniu 

Kondenzát 
Betónová plocha z vodonepriepustného betónu opatrená 

fóliou EKOPLAST 806 ako izolácia proti ropným produktom 
zaústená do podzemnej nádrže 

Manipulačná plocha 
vstupno-výstupného 
objektu KS pre 4. 
potrubnú líniu 

Kondenzát 
Betónová plocha z vodonepriepustného betónu opatrená 

fóliou EKOPLAST 806 ako izolácia proti ropným produktom 
zaústená do podzemnej nádrže 

Kompresorová hala č. 9 Minerálny olej 
Betónová podlaha opatrená izolačnou vrstvou proti prieniku 

ropných látok 

Kompresorová hala č. 9 Syntetický olej 
Betónová podlaha opatrená izolačnou vrstvou proti prieniku 

ropných látok 

Kompresorová hala č. 9 Odkaly z filtrov 
Betónová podlaha opatrená izolačnou vrstvou proti prieniku 

ropných látok 
Stáčacia plocha 
náhradného zdroja 
pre kompresorovú halu 
č. 9 

Nafta 
Odizolovaná betónová plocha s prístreškom a izolovanou 

dvojplášťovou podzemnou záchytnou nádržou objemu 5 m3 
so snímaním maximálnej hladiny 

 
 
5) V časti „I. Údaje o prevádzke“ v kapitole „B. Opis opatrení a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa podkapitola 
„PS - Nakladanie s nebezpečnými odpadmi“ nahrádza nasledovným znením: 
 

PS - Nakladanie s nebezpečnými odpadmi 
 

Nebezpečné odpady v prevádzke vznikajúce pri vykonávaní pravidelnej údržby 
a odstraňovaní porúch strojných a technologických zariadení sú v súlade so všeobecne záväzným 
právnym predpisom odpadového hospodárstva kategorizované tak, ako je uvedené v prílohe 
č. 1 integrovaného povolenia. Nebezpečné odpady sú zhromažďované oddelene od ostatných 
odpadov na zberných miestach vo výrobných halách a dielňach, uložené v kontajneroch 
a nádržiach typu NON označené identifikačnými listami nebezpečného odpadu. Obaly 
s odpadovými olejmi a kvapalnými odpadmi obsahujúcimi olej sú uložené v záchytných 
vaniach umiestnených na manipulačných plochách opatrených náterom odolným proti 
ropným látkam. Odpadové oleje z prevádzky sú odovzdávané na zhodnotenie alebo 
zneškodnenie oprávnenej osobe na základe písomnej zmluvy. Prevádzkovateľ nakladá 
s nebezpečnými odpadmi na miestach uvedených v tabuľke č. 3. 
 
Tabuľka č. 3  Miesto a spôsob uloženia nebezpečných odpadov v prevádzke KS 01   

Odpad kategórie N kat. č.  Miesto uloženia Spôsob uloženia 
13 03 07, 13 03 08, 13 01 13,  
13 02 05, 13 02 06, 13 02 08, 
13 03 07 

TVS 3 - južná strana 
Olejové hosp. č. 2 – južná strana 
Velín č. 1 
Olejové hospodárstvo haly EP 
HPS  

Nádrže NON – 2 ks  
Nádrže NON – 2 ks 
Nádrže NON – 1 ks 
Nádrže NON – 1 ks 
Nádrže NON – 2 ks 
Nádrže NON – 1 ks 

13 02 07 Garáž Kovové bandasky 
05 07 99 Popísané v tabuľke č. 1 Nádrže uvedené v tabuľke č. 1 
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Odpad kategórie N kat. č.  Miesto uloženia Spôsob uloženia 

16 06 06 Sklad NO  20 l sklenená nádoba v ochrannom 
obale 

07 01 04 Sklad odpadov  Zberné nádoby, sudy  
16 05 06 Sklad chemikálií  V pôvodných obaloch uložené 

do zbernej nádoby 
15 02 02 Regulačná stanica 

Olejové hospodárstvo č. 2 
Kompresorová hala EP 
Olejové hospodárstvo haly EP 
Dielňa bežnej údržby 
Dielňa generálnej údržby 
HPS 1 
Kompresorová hala CR 1 
HPS 2 Ruská  

kontajner – 1 ks 
kontajner – 2 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 2 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
kontajner – 1 ks 
Kontajnery sú umiestnené 
na betónových plochách  

17 05 03, 17 09 03  Bez uloženia likvidovaný 
 dodávateľsky veľkokapacitnými  
 kontajnermi  

Veľkokapacitné kontajnery 
na ploche zabezpečenej proti úniku 
do spodných vôd  

16 01 07  Bez uloženia likvidovaný  
 dodávateľsky veľkokapacitnými  
 kontajnermi  

Veľkokapacitné kontajnery 
na ploche zabezpečenej proti úniku  
do spodných vôd  

13 05 02   Bez uloženia likvidovaný 
 dodávateľsky veľkokapacitnými  
 kontajnermi  

Veľkokapacitné kontajnery 
na ploche zabezpečenej proti úniku 
do spodných vôd  

20 01 21  Sklad odpadov Kontajner  
16 06 01, 16 06 02   Sklad odpadov Špeciálne kontajnery 

na akumulátory 
13 05 06  Sorbčná kolóna pri ČDV1 

 a ČDV2 
Kovové bandasky 

08 03 17  Sklad odpadov Zberná nádoba 
15 01 10  Zastrešená plocha pred skladom 

 odpadov 
Kontajner na nepriepustnom 
podloží  

15 01 11  Zastrešená plocha pred skladom 
 odpadov 

Kontajner na nepriepustnom 
podloží  

17 04 09  Bez uloženia likvidovaný 
 dodávateľsky veľkokapacitnými  
 kontajnermi  

Veľkokapacitné kontajnery 
na ploche zabezpečenej proti úniku 
škodlivých a obzvlášť škodlivých 
látok do spodných vôd  

16 02 13   Sklad odpadov  Žiarivky v pôvodných obaloch 
uložených v špeciálnych 
kontajneroch 

 
 
6) V časti „II.  Podmienky povolenia“ v kapitole „A. Podmienky prevádzkovania“ 

v podkapitole „4. Technicko-prevádzkové podmienky“ sa bod 4.2 nahrádza 
nasledovným znením: 

 
4.2 Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať existujúci súbor technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia 
pri prevádzke zdroja znečisťovania ,,Plynové turbíny GT 750 MW TS 6 - TA 24“ 
a tento predložiť k schváleniu na IŽP Košice v termíne do 28.02.2014. 
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7) V časti „II.  Podmienky povolenia“ sa v kapitole „A. Podmienky prevádzkovania“ 
do podkapitoly „4. Technicko-prevádzkové podmienky“ dopĺňajú body 4.4 a 4.5 
s nasledovným znením: 

 
4.4 Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice spustiť do prevádzky kompresorové 

haly č. 1 a č. 2 a zariadenia v nich umiestnené a to konkrétne plynové turbíny - 
turboagreáty TA č. 1 až č. 5 typu GT-750 a TA č. 6 až č. 10 typu GT 750-6. 

 
4.5 Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť Okresnému úradu Michalovce, Odbor 

starostlivosti o životné prostredie, odstavenie kompresorovej haly č. 2 s nasledovnými 
údajmi: dátum odstavenia, označenie plynových turbín (označenia podľa NEIS) 
a spôsob ďalšieho nakladania s nimi a to v termíne do 31.12.2013. 

 
8) V časti „II.  Podmienky povolenia“ v kapitole „B. Emisné limity“ v podkapitole 

„1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia“ sa bod 1.1 nahrádza nasledovným 
znením: 
 

1.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce 
látky uvedené v tabuľke č. 4 neboli prekročené. Emisné limity sú určené 
pre nasledujúce znečisťujúce látky:  
- oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež „NOx ako NO2“), 
- oxid uhoľnatý (ďalej tiež „CO“). 

 
  Tabuľka č. 4  Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia  

Zdroj emisií  
Miesto 

vypúšťania 
emisií 

Znečisťujúca 
látka 

Emisný limit 
[[[[mg.m-3]]]] 

Vzťažné 
podmienky 

NOx 300 1),2),5) Turboagregáty    
GT č. 11 - č. 24 

komíny 
č. 11- č. 24 CO 100 1),2),5) 

NOx 75 1),4),5) Turboagregát NP 
PGT 25 DLE 

komín č. 25 
CO 100 1),4),5) 

NOx 370 1),3),5) 
Turboagregáty 
Cooper Rolls 

komíny 
č. 26 -  č. 28 

komíny (bypas) 
č. 31, č. 32, č. 33 

CO 100 1),3),5) 

NOx 75 1),4),5) Turboagregáty NP 
PGT 25 DLE 
R5, R6 

komíny 
č. 29 -  č. 30 

komíny (bypas) 
č.34, č. 35 

CO 100 1),4),5) 

1)  Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri štandardných 
stavových podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 15 %.  

2)  Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok sa považuje 
pri diskontinuálnom oprávnenom meraní a pri technickom výpočte za dodržaný, ak žiadna 
hodnota v každej sérii jednotlivých meraní alebo výsledok každého iného postupu technického 
výpočtu podľa podmienok určených v integrovanom povolení neprekročí hodnotu emisného 
limitu.  

3)  Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri kontinuálnom meraní považuje 
za dodržaný, ak: 

  a) žiadna priemerná hodnota za kalendárny mesiac (mesačná priemerná hodnota) neprekročí 
hodnotu emisného limitu, 
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  b) ak najmenej 95 % hodnôt zo všetkých 48 hodinových priemerov neprekročí 1,1 násobok 
hodnoty emisného limitu pre NOx. 

4)  Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri kontinuálnom meraní považuje 
za dodržaný, ak: 

  a) žiadna validovaná priemerná denná hodnota neprekročí hodnotu emisného limitu, 
  b) najmenej 95 % zo všetkých validovaných hodinových priemerných hodnôt za rok neprekročí 

dvojnásobok hodnoty emisného limitu.  
5)  Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťažení vyššom ako 70 %.    
 
 

9) V časti „II. Podmienky povolenia“ v kapitole „F. Opatr enia na predchádzanie 
havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa 
situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky“ sa ruší bod č. 16. 

 
 
10) V časti „II. Podmienky povolenia“ v kapitole „I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať 
do informačného systému“ v podkapitole „1. Monitorovanie ochrany ovzdušia“ sa 
bod 1.5 nahrádza nasledovným znením: 
 

1.5  Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to 
uvedené v nasledujúcej tabuľke. Ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, 
bezodkladne musí o tom informovať IŽP Košice a príslušný Okresný úrad, Odbor 
starostlivosti o životné prostredie. Správu o oprávnenom meraní predloží bezodkladne, 
najneskôr do 60 dní od vykonania merania. Správy z merania musí uchovávať najmenej 
z dvoch posledných po sebe idúcich meraní. 

 
Zložka: ovzdušie                                         Zdroj emisií:   Turboagregáty typu GT 750, č. 11 - č. 24                                                                                                                                                 
Miesto  merania:  komíny č. 11 - č. 24                               
Znečisťujúca 
látka 

 Parameter Frekvencia  
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

NOx 
    Hmotnostná    
    koncentrácia 

1) 2) 3),5) 

CO 
    Hmotnostná    
    koncentrácia 

1) 2) 4),5) 

 
1) Interval periodického merania tri kalendárne roky. 
2)  Počet jednotlivých meraní (2 merania) periodického merania a jeho podmienky musia byť 

v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií a kvality 
ovzdušia.  

3)  Metóda - prístrojová NDIR, NDUV, (UV), Cl, iný fyzikálny princíp, metodika STN  
ISO 10849.  

4)  Metóda - prístrojová NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp STN ISO 12039. 
5)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré 

spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska 
reprezentatívnosti výsledku merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok 
a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom 
fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, 
prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  
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11) V časti „II. Podmienky povolenia“ v kapitole „K. Opatr enia pre prípad skončenia 
činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho 
uvedenie do uspokojivého stavu“ sa bod č. 2 nahrádza nasledovným znením: 

 
2.  Stavby a zariadenia, v ktorých sa zaobchádzalo so škodlivými látkami, po ukončení ich 

prevádzky musia byť riadne vyčistené a musia byť vykonané také opatrenia, aby sa 
nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom. Stroje a zariadenia, 
ktoré budú trvalo odstavené z prevádzky a ich riadnym vyčistením by došlo 
k ich nezvratnému znehodnoteniu musia byť vyprázdnené a naďalej zabezpečené proti 
úniku škodlivých látok. 

 
 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 
v platnosti v plnom rozsahu.  

 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 

IŽP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 
Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z., podľa § 3 
ods. 3 písm. a) bod 1, bod 3 a bod 8,  § 3 ods. 3 písm. b) bod 3 a § 20 ods. 1 zákona 
č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. 
o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia 
vydaného IŽP Košice rozhodnutím č. 734-12065/2007/Kov/571040206 zo dňa 26.04.2007 
v znení neskorších zmien prevádzky, na základe žiadosti prevádzkovateľa zo dňa 16.08.2013. 

 
Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa 

v oblasti ochrany ovzdušia o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o zmene stavby 
veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona č. 39/2013 
Z. z. o IPKZ, o udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových 
parametrov a technicko-organizačných opatrení podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona 
č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, o určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok 
prevádzkovania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 8 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a v oblasti 
povrchových vôd a podzemných vôd o vydanie súhlasu na odstavenie technologickej haly 
č. 2, na ktoré nie je potrebné povolenie, ktoré však môže ovplyvniť stav povrchových vôd 
a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 
Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia 

dňa 16.08.2013 na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami 
§ 11 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.    

 
Nakoľko predmetom konania o zmene integrovaného povolenia nie je podstatná zmena 

v činnosti prevádzky, IŽP Košice v súlade s § 11 ods. 5 a 6 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 
upustil od ústneho pojednávania a niektorých náležitosti žiadosti podľa § 7 ods. 1 písm. a) 
a ods. 2 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
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Konanie bolo prerušené rozhodnutím IŽP Košice č. 5649-22567/2013/Ber/571040206/ 
PK zo dňa 26.08.2013 doručeným prevádzkovateľovi dňa 02.09.2013, ktorým IŽP Košice 
vyzvalo prevádzkovateľa na prepracovanie žiadosti o vydanie zmeny integrovaného 
povolenia v súlade s ustanovením § 7 ods. 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a doplnenie 
jednej prílohy k žiadosti a to o doklad o zaplatení správneho poplatku podľa položky 171a 
zákona č. 145/1995 Zb. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov (Čl. II. zákona 
č. 39/2013 Z. z. o IPKZ). 

 
Dňa 20.09.2013 bola na IŽP Košice doručená prepracovaná žiadosť prevádzkovateľa 

o vydanie zmeny integrovaného povolenia, ktorá bola vypracovaná v súlade s ustanovením 
§ 7 ods. 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. Dňa 30.09.2013 prevádzkovateľ zaplatil správny 
poplatok podľa Splnomocnenia bodu 1 položky č. 171a písm. c) Sadzobníka správnych 
poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov 
vo výške 500 eur prevodom z účtu. 

 
IŽP Košice po posúdení predloženej žiadosti v súlade s ustanovením § 11 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil účastníkov konania eustream, a. s. Bratislava, Mesto 
Veľké Kapušany a dotknuté orgány o začatí konania listom č. 5649-26432/57/2013/Ber 
zo dňa 07.10.2013, doručeným v dňoch 14. a 15.10.2013.  

 
Zároveň požiadal dotknutú obec - Mesto Veľké Kapušany, aby v súlade s ustanovením 

§ 11 ods. 3 písm. e) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ zverejnili žiadosť prevádzkovateľa 
na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní a zverejnili výzvu osobám, ktoré majú právo byť 
zainteresovanou verejnosťou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu verejnosti, dokedy sa 
môžu vyjadriť. Mesto Veľké Kapušany zverejnilo na úradnej tabuli v termíne od 15.10.2013 
do 31.10.2013 podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám, ktoré majú právo byť 
zainteresovanou verejnosťou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno 
nazrieť do žiadosti. V uvedenej lehote nebola podaná prihláška osoby, ktorá má byť 
zainteresovanou verejnosťou ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti.  

 
IŽP Košice v súlade s ustanovením § 11 ods. 3 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

zverejnil na úradnej tabuli IŽP Košice od 11.10.2013 do 11.11.2013 žiadosť, výzvu osobám, 
ktoré majú právo byť zainteresovanou verejnosťou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu 
vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti a súčasne tieto údaje zverejnil aj na internetovej 
stránke www.sizp.sk. V uvedenej lehote nebola podaná prihláška zainteresovanej verejnosti 
ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti. 

 
Dňa 23.10.2013 bolo na IŽP Košice doručené vyjadrenie Okresného úradu Michalovce, 

Odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO, listom č. OU-MI-OSZP-2013/00090-2 
zo dňa 18.10.2013, v ktorom uvedený dotknutý orgán uviedol, že k udeleniu súhlasu 
na vydanie zmeny integrovaného povolenia nemá pripomienky.  

 
Dňa 06.11.2013 bolo na IŽP Košice doručené vyjadrenie Okresného úradu Michalovce, 

Odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, listom č. OU-MI-OSZP-2013/00087-2 
zo dňa 15.10.2013, v ktorom uvedený dotknutý orgán uviedol, že k udeleniu súhlasu 
na vydanie zmeny integrovaného povolenia nemá pripomienky.  

 
Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ bolo konanie:  
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a)  v oblasti ochrany ovzdušia 
- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o zmene stavby veľkého zdroja 
znečisťovania ovzdušia podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 
- udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov 
a technicko-organizačných opatrení podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3 zákona č. 39/2013 
Z. z. o IPKZ, 
- určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania 
podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 8 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 
 

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 
- vydanie súhlasu na odstavenie technologickej haly č. 2, na ktoré nie je potrebné 
povolenie, ktoré však môže ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd podľa 
§ 3 ods. 3 písm. b) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
 
IŽP Košice vyhovel žiadosti prevádzkovateľa a súhlasil s trvalým odstavením 

technologickej haly č. 2 v predmetnej prevádzke. 
 
IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrení 

dotknutých orgánov zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia 
prevádzky zlepší stav celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona č. 39/2013 Z. z. 
o IPKZ, a  preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  
 
 
Poučenie:  Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu 
životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice  odvolanie 
do 15 dní odo dňa doručenia  písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 
konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 
prostriedkov nadobudne  právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná 
súdom. 

 
 
 
 
 Ing. Angelika Theinerová 
 riaditeľka inšpektorátu 
 
 
Doručuje sa: 
1. eustream, a. s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava 
2. Mesto Veľké Kapušany, zastúpené primátorom, sídl. L. N. Tolstého č. 1, 079 01 Veľké 

Kapušany 
 
Na vedomie: 
1.  Okresný úrad Michalovce, Odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH, Námestie  

slobody 1, 071 01 Michalovce  
2.  Okresný úrad Michalovce, Odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, Námestie  

slobody 1, 071 01 Michalovce 


